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¥z 

Son yēllarda yabancē dil olarak T¿rke ºĵretimi alanēnda dil ºĵrenme 

ihtiyalarēna yºnelik yapēlan alēĸmalar, insanlarēn iĸ bulma kaygēsēyla 

T¿rke ºĵrenmeye yºneldiĵini gºstermektedir. ¥zellikle Ķngilizcenin yabancē 

dil olarak ºĵretilmesi alanēndaki yayēnlara bakēldēĵēnda ºzel amalē dil 

ºĵretimine yºnelik kaynaklarēn okluĵu dikkat ekmektedir. Belli bir hedefe 

yºnelik, yeni bir dil ºĵrenmek isteyen bireylerin genel dil kurslarēna ayēracak 

yeterli zamanēnēn olmamasē durumu da ºzel amalē dil ºĵretim 

programlarēnēn geliĸtirilmesinin ne denli gerekli olduĵunu gºstermektedir. Bu 

gereklilikten hareketle Ķngilizcede yapēlmēĸ olan ñĶĸ Ķngilizcesiò, ñTurizm 

Ķngilizcesiò vb. alēĸmalar gºz ºn¿ne alēnarak ñĶĸ T¿rkesiò, ñTurizm 

T¿rkesiò vb. alēĸmalarēn gerekleĸtirilmesi yerinde olacaktēr. Bu alan iin 

ayrē bir m¿fredat programēnēn hazērlanmasē, m¿fredata uygun ders 

kitaplarēnēn oluĸturulmasē gerekmektedir.  

Ders ve alēĸma kitaplarē, ºĵretim s¿recinde ºĵrencilere kaynaklēk eden 

en ºnemli aralardēr. Bu alēĸmada, Temizy¿rek vd. (2015) tarafēndan 

hazērlanan ñBankacēlēk T¿rkesi ¥ĵretim Programē ¥rneĵiò dikkate alēnarak 

hazērlanan temel d¿zeyde ñBankacēlēk T¿rkesiò ders kitabēna ait bir ¿nite 

denemesi bulunmaktadēr. Hazērlanan bu ¿niteyle ºĵrencilerin bankacēlēk 

ºzelinde g¿nl¿k iĸ hayatēyla ilgili kullanmalarē gereken kelime ve ifadeleri 

ºĵrenmeleri planlanmaktadēr. Bu alēĸmanēn ñ¥zel Amalē T¿rke ¥ĵretimi 

ve ñĶĸ T¿rkesiò alanlarēnda yapēlacak alēĸmalara yol gºsterici olmasē 

amalanmaktadēr. 

Anahtar Sºzc¿kler: ¥zel Amalē T¿rke ¥ĵretimi, Ķĸ T¿rkesi, Yabancē 

Dil Olarak T¿rke ¥ĵretimi, Bankacēlēk T¿rkesi. 

A COURSEBOOK PROPOSAL FOR TEACHING TURKISH FOR 

SPECIAL PURPOSES: BANKING TURKISH  

Abstract 

The recent studies carried out on the language learning needs in teaching 

Turkish as a foreign language have indicated that people tend to learn 

Turkish with the anxiety of finding a job. When the publications on teaching 

English as a foreign language are examined, it is seen that there are really lots 

of resources in the field of teaching English for special purposes. The 

individuals who want to learn a new language for a special purpose generally 

donôt have enough time to attend general language courses and this shows 
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that developing language teaching programs for special purposes is really 

important. Therefore, with regards to the previous studies like ñBusiness 

Englishò and ñTourism Englishò, the studies like ñBusiness Turkishò and 

ñTourism Turkishò should be carried out. A special curriculum and 

appropriate coursebooks for this field should be prepared. 

Coursebooks and workbooks are one of the most important tools for 

students in teaching and learning process. In this research, in accordance with 

the study called ñBanking Turkish Teaching Programò by Temizy¿rek, et al 

(2015), there is a unit preparation practice for the coursebook called 

ñTeaching Turkish for Bankersò in basic level. Thanks to this unit, the 

students are aimed to learn the vocabulary and the expressions that they are 

supposed to use in their daily business life in banking. It is also aimed that 

this research will pave the way for the studies in the fields of ñTeaching 

Turkish for Special Purposesò and ñBusiness Turkishò. 

Keywords: Teaching Turkish for Special Purposes, Business Turkish, 

Teaching Turkish as a Foreign Language, Banking Turkish. 

Giriĸ 

Ķlerleyen teknolojiye ve ¿retilen eĸitli materyallere raĵmen bir dersin en temel aracē 

ders kitabēdēr. Mill´ Eĵitim Bakanlēĵē Ders Kitaplarē Yºnetmeliĵiônde ders kitabē, ñher t¿r ve 

derecedeki ºrg¿n ve yaygēn eĵitim kurumlarēnda kullanēlacak olan, konularē ºĵretim 

programlarē doĵrultusunda hazērlanmēĸ ºĵrenim amacē ile kullanēlan basēlē eserò (MEB, 1995) 

ifadesiyle tanēmlanmēĸtēr.  Ders kitabē, ºĵrencinin ºĵretim programēna uygun olarak belirlenmiĸ 

kazanēmlarē elde etmesini saĵladēĵē gibi ºĵretmenlerin de dersteki en b¿y¿k yardēmcēsēdēr. 

ñDers kitaplarē, ºĵretim programlarēnda yer alan konulara iliĸkin bilgiyi planlē, d¿zenli ve 

aĸamalē bir ĸekilde ierdiĵi iin geliĸtirilen diĵer modern ders ara-gerelerine raĵmen ºĵretmen 

ve ºĵrencilerin temel baĸvuru kaynaĵē, vazgeilemeyen ders aracē olma ºzelliĵini 

korumuĸturò (Kola, 2003: 106).  

Yeni bir dil ºĵrenirken genellikle ºĵretimin temeline ders ve alēĸma kitabē konulmakta, 

ºĵretmenlerin programē planlē bir ĸekilde y¿r¿tebilmesi iin de ºĵretmen kitaplarēndan 

yararlanēlmaktadēr. ñT¿rke ºĵretiminde, basēlē ders malzemeleri kullanmanēn yararlarē 

incelenirken, gºzden uzak tutulmamasē gereken konulardan birisi de ºĵretmen kitaplarēdēr. Bu 

t¿r kitaplar, yol gºsterici nitelikleri, ºĵretim s¿recini desteklemeleri ve ºĵreticilerin, ºzellikle 

deneyimsiz olanlarēn, mesleki geliĸimleri iin bir ara olmalarē aēlarēndan olduka ºnemli 

kaynaklardērò (¥zdemir, 2013: 2052). ¥ĵretmen kēlavuz kitaplarēnēn ºĵretmenlerin iĸini 

kolaylaĸtērmasē yºn¿yle ok yararlē olduĵu bir gerektir ancak ºĵretmenleri derse hazērlēk 

yapmamaya yºneltebileceĵi de gºz ardē edilmemelidir. Bu kitaplarēn varlēĵē ºĵretmenlere 

kolaylēk saĵlasa da ºĵretmenler kendi ders materyallerini hazērlamaktan geri kalmamalēdēr. 

¥ĵretmenlerin kaēnmasē gereken bir diĵer durum da sēnēfta ders kitabēnē ºn plana ēkarēp 

kendisini geri planda tutmasēdēr. ñ¢oĵu kez ºĵretmenler sēnēfta kullandēĵē kitabēn yazarēnēn, 

sēnēfēn gizli h©kimi olduĵu hissi yaratan bir ºĵretim sergilemektedirler. Ķyi bir ºĵretimin ilk 
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kuralē ºĵretmenin kitabēn tutsaĵē olmamasēdērò (K¿¿kahmet, 2011: 11). Bu gºr¿ĸlerden 

hareketle, bir dersin ºĵrenci aēsēndan verimli gemesinin temel ĸartlarē arasēnda ilk olarak iyi 

hazērlanmēĸ bir ders kitabēnē, ikinci olarak ise derse iyi hazērlanmēĸ bir ºĵretmeni gºsterebiliriz. 

Ders kitaplarē, ºĵretim s¿recinde hem ºĵretmenin iĸini kolaylaĸtērmakta hem de 

ºĵrencilere birtakēm faydalar saĵlamaktadēr. Duman ve ¢akmakôa gºre ders kitabēnēn 

ºĵrencilere saĵladēĵē faydalardan bazēlarē ĸunlardēr: 

1. Ders kitabē, ºĵretmenin sºzl¿ dersini tamamlar. 

2. Ders kitabē, sºzl¿ ºĵretimin boĸluklarēnē ve eksikliklerini giderir; bunun sonucu 
olarak konular ve bilgiler arasēndaki baĵlantēsēzlēklarē ortadan kaldērēr. 

3. ¥ĵrenilen bilgileri tekrar gºzden geirmeyi m¿mk¿n kēlar. 

4. Ders kitabēndan alēĸērken ºĵrenci, daha aktif d¿ĸ¿nen ve sorumluluk hisseden bir 
yapē iindedir. 

5. ¥ĵrenciyi farklē soru tipleri, sorularla ilgili farklē ºz¿m yollarē ve konu anlatēmēnda 

ileriye s¿r¿len farklē yaklaĸēmlarla y¿z y¿ze getirir. 

6. ¥ĵretimi sēkēcēlēktan kurtarēr, ilginin devamlēlēĵēnē saĵlar. 

7. Ders kitabē ºĵrencinin derse ºnceden hazērlanmasēnē saĵlar (2011: 29). 

Yukarēda sēralanan maddeler gºz ºn¿ne alēndēĵēnda ders kitabēnēn ºĵrenciler aēsēndan 

ne kadar ºnemli olduĵu aēka gºr¿lmektedir; ancak ders kitabēnēn ºĵrencilere tam olarak fayda 

saĵlamasē, kitap ieriĵinin bilimsel temellere dayandērēlarak oluĸturulmasēyla m¿mk¿n olabilir. 

Bir ders kitabē, eĵitim programēnēn muhtevasēna gºre ĸekillendirilir. ñMuhteva bir eĵitim 

programēnda óNe ºĵretelim?ô sorusunun cevabēnē verir. Muhteva seiminde, kavramsal 

erevenin, temel konularēn ve fikirlerin, alternatif ve ºrneklerin verilmesine dikkat edilmelidir. 

Ancak muhteva, verilmek istenenlerin peĸ peĸe sēralanmasē deĵildir.ò (K¿¿kahmet, 2011: 7). 

Ders kitaplarēnda da aynē durum geerlidir. ¥ĵretilmek istenen konular geliĸig¿zel bir sērayla 

deĵil; bir ºnceki konu ve bir sonraki konunun birbiri arasēnda baĵ kurabileceĵi, ardēĸēk bir 

sērayla kitaplarda yer almalēdēr. 

Kitap ieriĵi oluĸturulurken ñsarmal programlama yaklaĸēmēòndan yararlanmak faydalē 

olabilir. ñBu tip programda ierik doĵrusal bir sēra izlemez. Daha ºnce ºĵrenilmiĸ olan bazē 

konular gerektike tekrar edilebilir. Bu tekrarlar, tercihen konuyu sadece hatērlatmaktan ok 

kapsamēnē da geniĸletmelidirò (Demirel, 2011: 143). Sarmal programlama yaklaĸēmēna gºre 

birka ders ºnce iĸlenen konu, farklē etkinlikler veya anlatēmlarla birka sayfa sonra tekrar 

kitapta yer alēr. Bºylece ºĵrencinin gemiĸ konularē hatērlamasē ve konuyu kalēcē olarak 

ºĵrenmesi amalanēr. 

Mill´ Eĵitim Bakanlēĵē, Ders Kitaplarē ve Eĵitim Aralarē Yºnetmeliĵinin altēncē 

maddesinde ders kitaplarēnēn niteliklerini ĸºyle sēralamēĸtēr: 



      

2672                                                                                                ¥nder ¢ANGAL ïSerdar Y¥R¦S¦N 

______________________________________________ 

 

Uluslararasē T¿rke Edebiyat K¿lt¿r Eĵitim Dergisi Sayē: 6/4 2017 s. 2669-2693, T¦RKĶYE 

 

Ders kitaplarē; 

a) Anayasa ve kanunlara aykērē hususlarē iermez. 

b) Bilimsel hata iermez. 

c) Temel insan hak ve ºzg¿rl¿klerini destekleyen ve her t¿rl¿ ayrēmcēlēĵē reddeden bir 
yaklaĸēm sunar. 

d) Reklam niteliĵinde ºgeler iermez. 

e) Eĵitim ve ºĵretim programēnēn amaladēĵē kazanēmlarē kapsar. 

f) Gºrsel tasarēm ve ierik tasarēmē, ºĵrenmeyi destekleyecek nitelikte ve ºĵrencilerin 
geliĸim ºzelliklerini dikkate alarak yapēlēr (MEB, 2012). 

Mill´ Eĵitim Bakanlēĵē aynē yºnetmeliĵin sekizinci maddesinde ders kitaplarē 

hazērlanērken dikkat edilmesi gereken hususlarē ise ĸu ĸekilde sēralar: 

a) Ķerik; 

1) Dersin eĵitim ve ºĵretim programēnē kapsayacak ĸekilde d¿zenlenir. 

2) Dersin ºzelliĵine gºre ¿nite, bºl¿m, tema ve konular arasēnda hacim 
bakēmēndan eĵitim ve ºĵretim programēnēn ieriĵine uygun bir denge 

kurulur. 

b) Dil, anlatēm ve ¿slup; 

1) Yaĸayan T¿rke doĵru, g¿zel ve etkili kullanēlēr. 

2) Konularēn iĸleniĸinde ºĵrencinin seviyesine ve geliĸim ºzelliklerine uygun 
olarak doĵru, anlaĸēlēr, yalēn bir dil ve anlatēm kullanēlēr. 

3) Dilin kullanēmēnda, T¿rk Dil Kurumunun g¿ncel T¿rke Sºzl¿k ve Yazēm 

Kēlavuzu esas alēnēr. 

c) ¥ĵrenme, ºĵretme, ºlme ve deĵerlendirme; 

1) ¥ĵrenme yºntemleri ve stratejileri dikkate alēnēr ve ¿st d¿zey d¿ĸ¿nme 
becerileri geliĸtirilir. 

2) Deĵerlendirmeye iliĸkin unsurlar, ºlme ve deĵerlendirmenin ilke ve 

teknikleri dikkate alēnarak d¿zenlenir (MEB, 2012). 

Mill´ Eĵitim Bakanlēĵēnēn ders kitaplarēnēn hazērlanmasē s¿relerinde dikkat edilmesini 

istediĵi unsurlar, yabancē dil olarak T¿rke ºĵretimi alanēnda hazērlanacak kitaplar iin de 

geerlidir. Arslan ve Adem, yabancēlara T¿rke ºĵretiminde kullanēlmasē d¿ĸ¿n¿len kitaplarēn 

ĸu ºzelliklere sahip olmasē gerektiĵini savunmaktadēr: 

1. Kitaplar yabancēlara T¿rke ºĵretiminde belirlenen seviyelere uygun olmalēdēr. Her 

seviyenin kavrama d¿zeyi farklēdēr. Ders kitaplarēnda ve ders kitaplarēnē destekleyici 

amala hazērlanan diĵer yardēmcē kitaplarda ilgili seviyedeki ºĵrencilerin 

anlayamayacaĵē c¿mleler, deyimler, atasºzleri vb. kullanēlmamalēdēr. 

2. Kitaplar ºĵrencilerin kolay kavrayabileceĵi, ilgi ve meraklarēna uygun metinler 

iermelidir. 
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3. Kitaplar gºrsel aēdan zengin olmalēdēr. G¿ncel izgi film kahramanlarē, simgeler ve 

karakterler kullanēlmalēdēr. 

4. Kitaplar kullanēlacaĵē ¿lke ĸartlarē dikkate alēnarak hazērlanmalēdēr. ¢¿nk¿ 

yabancēlarēn T¿rkeyi ºĵrenme zorluklarē, becerileri ve istekleri farklēlēk 

gºstermektedir. Bu farklēlēklarēn en ºnemli sebebi T¿rkenin ilgili ¿lkedeki 

pop¿lerliĵi ile T¿rkeyi ºĵrenmeye alēĸan yabancēlarēn dil yapēlarēnēn T¿rkeye olan 

yakēnlēk durumudur. ¦lkelerin coĵrafi konumu, k¿lt¿r¿, dini vb. gibi ºzellikler o 

¿lkelerde yaĸayan insanlarēn yabancē bir dili ºĵrenmelerine etki etmektedir. Bir Iraklē 

ile bir ¢inlinin T¿rke ºĵrenmeye olan ilgisi aynē deĵildir (2010, 80). 

Demir, ise yabancē dil olarak T¿rke ºĵretimi alanēnda kullanēlacak olan ders kitaplarē 

iin ĸu genel ereveyi izmektedir: 

1. Kitaplar, modern tekniklerle basamaklē kur sistemine uygun yapēda hazērlanmalēdēr. 

2. Kitaplar hazērlanērken kurs dºnemlerine gºre bºl¿mlendirme yapēlmalēdēr. 

3. Bºl¿mlendirmeler belirli yerlerde kursu bērakmaya veya bērakēlan yerden devam 

edilebilmeye uygun olmalēdēr. 

4. Hem fizik´ hem de ierik ºzellikleri ilgi ekici olmalē ve kalēcē ºĵrenmeyi destekler 

yapēda olmalēdēr. 

5. Metinler ve gºrseller uyumlu olmalēdēr. 

6. Kitaplarēn ieriĵi temel yaĸam alanlarēnē yansētmalē, hayatēn iinden olmalēdēr. 

7. Uluslararasē farklēlēklardan kaynaklanan yanlēĸ anlaĸēlmalara mahal vermemelidir. 

8. Metinler, gºrsellerle desteklenerek ¿lkenin coĵrafi ve beĸer´ koĸullarēnē yansētacak 

nitelikte olmalēdēr (2016: 106-107). 

Temelleri K©ĸgarlē Mahmudôun 1072-1074 yēllarē arasēnda yazmēĸ olduĵu D´v©nu 

Lug©tiôt-T¿rkôe dayandērēlan ñyabancēlara T¿rke ºĵretimiò alanē, 1960ôlē yēllarda tekrar ºnem 

kazanmēĸ ve o yēllarda konuyla ilgili eĸitli kitaplar yayēnlanmēĸtēr. Kenan Aky¿zô¿n Yabancēlar 

Ķin T¿rke Dersleri Konuĸma, Okuma adlē kitabē (Ankara ¦niversitesi, 1965); H¿seyin Ayta-

M.Ag©h ¥nenôin Yabancēlar Ķin Aēklamalē Uygulamalē T¿rke adlē kitabē (Ankara, 1969); 

Sermet Sami Uysalôēn Yabancēlara T¿rke Dersleri Kitaplarē (Ķstanbul, 1979); Kaya Canôēn 

Yabancēlar Ķin T¿rke-Ķngilizce Aēklamalē T¿rke Dersleri kitabē (ODT¦, 1981); M. 

Hengirmen-N.Koôun T¿rke ¥ĵreniyoruz adlē kitaplarē (Ankara, 1982); Tahir Nejat Gencanôēn 

Yabancē Uyruklu ¥ĵrenciler Ķin T¿rke ¥ĵreniyorum adlē kitabē (Ķstanbul, 1985) bu 

kitaplardandēr (Barēn, 2004, parag. 23). 

Ankara ¦niversitesi T¥MER tarafēndan hazērlanarak Ocak 2002ôde kullanēlmaya 

baĸlanan ñHĶTĶT Yabancēlar Ķin T¿rkeò adlē dil ºĵretim setiyle birlikte yabancēlara T¿rke 
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ºĵretimi alanēnda yeni bir dºnem baĸlamēĸtēr. Bug¿n bu ºĵretim setiyle birlikte Gazi 

¦niversitesinin ñYabancēlar Ķin T¿rkeò, Ķstanbul ¦niversitesinin ñĶstanbul Yabancēlar Ķin 

T¿rkeò, Dokuz Eyl¿l ¦niversitesinin ñĶzmir Yabancēlar Ķin T¿rkeò ve Yunus Emre 

Enstit¿s¿n¿n ñYedi Ķklim T¿rkeò dil ºĵretim setleri farklē kurum ve kuruluĸlarda ders kitabē 

olarak kullanēlmaktadēr. 

ñYabancēlara T¿rke ºĵretiminde kullanēlacak materyallerden belki de en ºnemlisi olan 

kitaplarēn, ierik, sunum, gºrseller, ºĵrenci seviyesine uygunluk, kullanēĸlēlēk, ilgi ekme, 

ºĵrenimi kolaylaĸtērma gibi birok aēdan iĸlevsel niteliklere sahip olmasēnēn ok ºnemli olduĵu 

sºylenebilirò (G¿n vd., 2014: 4). Yabancē dil kitaplarē konuya uygun gºrsellerle 

zenginleĸtirilmiĸ olmalē; konuyla ilgisi olmayan gºrsellerle ºĵrencinin dikkatini daĵētmamalēdēr. 

Kitaplarda geen metinler ºĵretilmesi hedeflenen dil bilgisi konularēna ve seviyeye uygun 

olarak hazērlanmalē; metinlerde kullanēlan c¿mleler seviye ¿st¿ olmamalēdēr.  

¥zel Amalē T¿rke ¥ĵretimi 

ñYabancē dil ders kitaplarē, ºĵrencilerin dil ºĵrenirken kullanacaklarē bir kaynak olarak 

gºr¿ld¿ĵ¿nde ºĵrenci ihtiyalarēnēn belirlenerek bu kaynaĵēn hazērlanmasē ºnemlidirò (Bayezit, 

2013: 455). Son yēllarda T¿rkenin yabancē dil olarak ºĵretimi ¿zerine yapēlan alēĸmalar ºzel 

amalē T¿rke ºĵretiminin dil ºĵrenme ihtiyalarē arasēnda ºnemli bir yeri olduĵunu 

gºstermektedir; bu nedenle yabancē dil olarak T¿rke ºĵretimi alēĸmalarēnda ºzel amalar iin 

T¿rke ºĵretimine yºnelik (tēp, hukuk, finans, m¿hendislik, turizm-otelcilik, biliĸim 

teknolojileri vb.) farklē m¿fredat programlarēnēn hazērlanmasē ve m¿fredata uygun ders 

kitaplarēnēn oluĸturulmasē gerekmektedir.  

K©ĸgarlē Mahmudôun D´v©nu Lug©tiôt-T¿rk (1072-1074) adlē eserinden sonra 

Kēpaklara Hristiyanlēĵē benimsetmek amacēyla yazēlan Codeks Comanicus da yabancēlara 

T¿rke ºĵretme amacē taĸēdēĵē d¿ĸ¿n¿len bir diĵer eserdir (Bozkurt, 2005: 319-320). Gºer ve 

Moĵul, eserde sºzl¿kten baĸka, Ķncilôden paralar barēndēran din´ metinlere, atasºzlerine ve 

bilmece terc¿melerine yer verilmesinin, eserin T¿rk dilinin ºĵretimi amacēyla yazēldēĵēna iĸaret 

ettiĵini belirtmektedir (2011: 799). ñEserde yer alan Hristiyanlēkla ilgili metinler din eĵitimi 

amalē T¿rke ºĵretimine, ticaretle ilgili bºl¿mler ticari T¿rke ºĵretimine, g¿nl¿k yaĸamla 

ilgili sºzc¿klerin yer aldēĵē bºl¿mler pratik T¿rke ºĵretimine ºrnek sayēlabilecek niteliktedir. 

Bu baĵlamda kitabēn ºzel amalē T¿rke ºĵretimine yºnelik olduĵu sºylenebilirò (Ķĸcan, 2011: 

16). 

Temizy¿rek vd. (2015) ñYabancēlara T¿rke ¥ĵretiminde Ķĸ T¿rkesi ¥ĵretim 

Programē, Ders Kitabē ve Terimler Sºzl¿ĵ¿ Denemesi: Bankacēlēk ¥rneĵiò isimli alēĸmalarēnda 
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dil ihtiya analizi alēĸmalarēna yer vermiĸ, buradan hareketle dil ºĵrenmede ñiĸò bulma 

kaygēsēnēn ºnemli bir yere sahip olduĵu sonucuna ulaĸmēĸtēr. ¢alēĸma daha sonra ñbankacēlēk 

T¿rkesiò ºzeline indirgenmiĸ, bankacēlēk T¿rkesi iin ºĵretim programē ve terimler sºzl¿ĵ¿ 

ºrneĵi hazērlanmēĸ ve alēĸmada bankacēlēk T¿rkesi ders kitabēnēn nasēl olmasē gerektiĵine 

deĵinilmiĸtir. 

¢angal ve Baĸar (2016), ñT¿rke ¥ĵrenen Ķranlēlar iin Turizm T¿rkesi ¥ĵretim 

Programē, Terimler Sºzl¿ĵ¿ ve Konuĸma Kēlavuzu Denemesiò isimli alēĸmalarēnda ºzel amalē 

dil ºĵretimi ve turizm Ķngilizcesi ¿zerine yapēlan alēĸmalara yer vermiĸ, buradan hareketle 

turizm T¿rkesi ¿zerine yapēlan alēĸmalara gemiĸtir. Turizm T¿rkesi adēna yapēlan 

alēĸmalarēn k¿¿k kitapēklar hazērlamaktan ileri gitmediĵini ortaya koyan ¢angal ve Baĸar, 

Ķranôdan her yēl T¿rkiyeôye turist olarak gelen Ķranlēlarēn dil ºĵrenme ihtiyalarēnē dikkate alarak 

Ķranlēlar iin turizm T¿rkesi ºĵretim programē, terimler sºzl¿ĵ¿ ve konuĸma kēlavuzu ºrneĵi 

hazērlamēĸtēr. 

Ulutaĸ (2016), ñT¿rkiyeôde Y¿ksekºĵrenim Gºrecek Yabancēlar Ķin ¥zel Amalē 

T¿rke ¥ĵretimine Yºnelik Program Geliĸtirme: Bir Model ¥nerisiò isimli doktora tezinde 

Uĸak ¦niversitesi Ķktisadi ve Ķdari Bilimler Fak¿ltesiônde ºĵrenim gºrecek yabancē uyruklu 

ºĵrenciler iin ñºzel amalē T¿rke ¥ĵretimò programē ºnerisi hazērlamēĸtēr. ¥ĵrencilerin dil 

sorun ve ihtiyalarē, elli sekiz ºĵrencinin katēldēĵē durum analizi anketi, on ºĵrenciyle yapēlan 

gºr¿ĸme ve ºĵretim ¿yelerinden beĸ kiĸiye uygulanan ihtiya ve ierik belirleme formu 

kullanēlarak belirlenmiĸtir. Verilerden hareketle programa yºnelik okuma, dinleme, konuĸma ve 

yazma becerileri iin ama ve kazanēmlar oluĸturulmuĸtur. ¢alēĸmada ayrēca alana yºnelik bin 

kelimeden oluĸan sºzl¿k listesine ve ºrnek metinlere yer verilmiĸ, metinler iin etkinlikler 

tasarlanmēĸtēr. Her bir bºl¿m¿n sonunda deĵerlendirme sorularē ºĵrencilere sunulmuĸtur.  

Demir, (2017), ñUluslararasē ¥ĵrencilerin Akademik T¿rke Ķhtiyalarēò isimli doktora 

tezinde T¿rkiyeôde lisans ve lisans¿st¿ ºĵrenim gºren yabancē ºĵrencilerin Akademik T¿rke 

ihtiyalarēnē belirlemeye ve akademik T¿rke kullanērken ºĵrencilerin karĸēlaĸtēklarē sorunlarē 

tespit etmeye alēĸmēĸtēr. Araĸtērmada ºĵrenci ve ºĵretmenlerden anketler yoluyla nicel veriler, 

yarē yapēlandērēlmēĸ gºr¿ĸmelerle de nitel veriler elde edilmiĸtir. ¢alēĸmanēn ºrneklemini 

T¿rkiyeôdeki 54 farklē ¿niversitede y¿ksekºĵrenim gºren 697 ºĵrenci ile 15 farklē ¿niversitede 

ders veren 203 ºĵretim elemanē oluĸturmuĸtur.    

¥zel amalē T¿rke ºĵretimi kurslarēnēn gerekliliĵini fark eden bazē dil kurslarē da bu 

konuda alēĸmalar y¿r¿tmekte, kiĸiye veya kuruma yºnelik ñ¥zel Amalē T¿rkeò kurslarē 

d¿zenlemektedir. Ankara ¦niversitesi T¥MER (http://tomer.ankara.edu.tr), Necmettin Erbakan 

¦niversitesi KONDĶL (https://www.konya.edu.tr/kondil), Ķstanbul 29 Mayēs ¦niversitesi 
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T¦R¥MER (https://www.29mayis.edu.tr) ve Giresun ¦niversitesi T¥MER 

(http://tomer.giresun.edu.tr) asgari ºĵrenci sayēsēnēn tamamlanmasē h©linde ºzel amalē T¿rke 

kurslarē d¿zenlediklerini internet sitelerinde belirten T¿rke ¥ĵretim Merkezlerinden 

bazēlarēdēr. 

Yurt iinde ¿niversitelerin T¿rke ¥ĵretim Merkezlerinde y¿r¿t¿len ºzel amalē T¿rke 

kurslarēnēn yanē sēra yurt dēĸēnda da Yunus Emre Enstit¿leri b¿nyesinde ºzel amalē T¿rke 

kurslarē d¿zenlenmektedir. Enstit¿ b¿nyesinde ñd¿nyanēn farklē coĵrafyalarēnda bulunan T¿rk 

K¿lt¿r Merkezlerinde verilen T¿rke dersleri, ºĵrencilerin yaĸ gruplarēna ve seviyelerine gºre 

ayrēlan sēnēflarda verilmektedir.  Bu erevede ºĵrencilerden gelen talepler doĵrultusunda, genel 

T¿rke kurslarēnēn yanē sēra "Ķĸ T¿rkesi", "¢ocuklara Yºnelik T¿rke", "Edeb´ ¢eviri", "Basēn 

ve Medya T¿rkesi" gibi ºzel amalē kurslar d¿zenlenmektedirò (Yunus Emre Enstit¿s¿, 2017).  

T¿rkiye Cumhuriyeti Ziraat Bankasē, T¿rkiye Ķĸ Bankasē, T¿rkiye Halk Bankasē, 

T¿rkiye Garanti Bankasē ve T¿rk Ekonomi Bankasē gibi bankalarēn yurt dēĸēnda 70ôden fazla 

ĸubesi bulunmakta, bu sayē her geen g¿n daha da artmaktadēr (T¿rkiye Bankalar Birliĵi, 2017). 

Yurt dēĸēndaki bu bankalar, bulunduklarē yerlerde ¿lke vatandaĸlarēna hizmet etmekle birlikte o 

¿lkelerde ikamet eden T¿rk vatandaĸlarēna da hizmet vermekte; bu y¿zden ĸubelerinde belirli 

sayēda T¿rke bilen personel alēĸtērma veya mevcut personellerine T¿rke ºĵretme ihtiyacē 

hissetmektedir. Bankalarda gºrev yapan personelin kursa ayērabileceĵi vakit kēsētlē olmakta, 

kursiyerler kēsa s¿rede m¿ĸterilerine T¿rke hizmet verebilmek istemektedir (Temizy¿rek vd., 

2015: 94). Bu nedenle alēĸmada ñBankacēlēk T¿rkesiò ºrneĵi ¿zerinde durulmasēnēn yerinde 

olacaĵē d¿ĸ¿n¿lmektedir.  

 Bankacēlēk T¿rkesi Ders Kitabē ¥nerisi 

Bankacēlara yºnelik dil ºĵretim alēĸmalarēna bakēldēĵēnda, ñBankacēlēk, Finans ve 

Ekonomi Ķngilizcesiò ¿zerine gerekleĸtirilen alēĸmalarēn alanda ºnemli bir yer kapladēĵē 

gºr¿lmektedir. Corbettôe ait (1990) ñEnglish for International Banking and Financeò, Marksôa 

ait (2007) ñCheck Your English Vocabulary for Banking and Financeò, Mackenzieôye ait (2008) 

ñEnglish for the Financial Sectorò ve Richey&Bonamyôe ait (2011) ñEnglish for 

Banking&Financeò bu alēĸmalardan bazēlarēdēr. Adē geen alēĸmalar finans sektºr¿nde etkili 

biimde alēĸabilmek iin gerekli olan iletiĸim becerilerini ºĵrenciye kazandērmaya 

odaklanmakta, ºĵrencide alana yºnelik kelime hazinesi oluĸturmayē amalamaktadēr. 

¢alēĸmalarda perakende ve yatērēm bankacēlēĵē, muhasebe, ticaret finansmanē ve satēn almalar 

gibi eĸitli finansal konulara yºnelik temalar kullanēlmaktadēr. 
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Bu alēĸmada ñBankacēlēk Ķngilizcesiò ¿zerine hazērlanan kitaplar incelenmiĸ, 

Temizy¿rek vd. (2015) tarafēndan oluĸturulan ñBankacēlēk T¿rkesi ¥ĵretim Programē 

¥rneĵiòne uygun olarak temel d¿zeyde ñBankacēlēk T¿rkesi Ders Kitabēò iin ¿nite ºrneĵi 

hazērlanmēĸtēr. ñTanēĸmaò temasē ¿zerine kurulan bºl¿m, kitabēn ilk ¿nitesi olarak planlanmēĸtēr. 

ñBankacēlēk T¿rkesiò m¿fredatēna gºre ¿niteler Merhaba, Bankada, Toplantēda, Telefonda, Ķĸ 

Gºr¿ĸmesinde, Ķletiĸim vb. baĸlēklarla hazērlanmalēdērò (Temizy¿rek vd., 2015: 108). Ayrēca 

hazērlanan ¿nitelerde hem bankacēlēk iĸ koluna hem de g¿nl¿k hayata yºnelik kelimelere yer 

verilmelidir. 

Ders ve alēĸma kitaplarē, ºĵretim s¿recinde ºĵrencilere kaynaklēk eden en ºnemli 

aralardēr. ¥ĵretimin etkili ĸekilde gerekleĸtirilmesi doĵru kaynaklarēn seimiyle m¿mk¿n 

olacaktēr. Ķĸ T¿rkesi gibi ºzelleĸtirilmiĸ ºĵretim alanlarēna ºzel ders ve alēĸma kitaplarēnēn 

hazērlanmasē; ayrēca ºĵretimin alana ºzg¿ ders materyalleri ile desteklenmesi ok ºnemlidir.  

T¿rke ºĵrenmek isteyen ºĵrenciler genellikle dil ºĵrenme merkezlerinde mevcut genel 

ºĵretim programlarē erevesinde kurslara devam etmektedir. Ķĸ T¿rkesi kurslarēnda ise kiĸiler 

g¿nl¿k iĸ hayatēyla ilgili kullanmalarē gereken kelime ve ifadeleri ºĵrenmek durumunda 

olacaklardēr. Bu durum hem ºĵrencilerin motivasyonlarēnē y¿kseltecek hem de ºĵretimde 

zamandan tasarruf edilmesini saĵlayacaktēr. Ķĸ T¿rkesi kurslarē iin kitap hazērlarken kitapta 

yer verilecek kelimelerin ve c¿mlelerin ºĵretimi planlanan iĸ kolu gºz ºn¿ne alēnarak seilmesi 

ve bu konuda sºz konusu iĸ alanēnēn uzmanlarēndan destek alēnmasē gerekmektedir. 

ñBankacēlēk T¿rkesi Ders Kitabēònēn ilk ¿nitesi olmasē d¿ĸ¿n¿len ºrnek bºl¿m 

ñTanēĸmaò temasē ¿zerine kurulmuĸ ve ¿nitenin ilk sayfasēnda tanēĸma diyaloĵuna yer 

verilmiĸtir. Burada ºĵrencilerin basit kalēplarla yeni insanlarla tanēĸabilmeleri ve selamlaĸma-

vedalaĸma kalēplarēnē ºĵrenmeleri amalanmēĸtēr.  

Tanēĸma diyaloĵunun ardēndan alfabe ve kelime ºĵretimi bºl¿m¿ne yer verilmiĸtir. 

Burada her bir harf iin ºrnek kelimeler liste h©linde sēralanmēĸtēr. ¦nitede alfabenin tamamē 

iin 139 ºrnek kelime bulunmaktadēr. Kelimeler bankacēlēk alanēyla ilgili olmakla birlikte 

ºĵrencilerin g¿nl¿k hayatta karĸēlaĸabilecekleri kelimelere de listede yer verilmeye alēĸēlmēĸtēr. 

¥ĵretmen, ºĵretim sērasēnda bu listedeki kelimelerle yetinmemeli; dersin gidiĸatēna gºre kelime 

listesini geniĸletmelidir. Ķĸ T¿rkesi veya basamaklē kur sistemine gºre d¿zenlenmiĸ temel 

seviye T¿rke kurslarēnda alfabe ºĵretiminde yeteri kadar kelime ºĵretilmesi ok ºnemlidir. 

Kurs s¿resince ºĵrenciye ñher sesle baĸlayan en az 15-20 kelime ºĵrettiĵimizde ve alfabe 

tamamlandēĵēnda ortalama beĸ y¿ze yakēn kelime vermiĸ oluruz. Bu kelimeleri iyi seer ve 

ºĵretebilirsek temel sºz varlēĵē olan iki bin kelimenin dºrtte birini ºĵretmiĸ oluruzò (G¿zel ve 

Barēn, 2013: 67). 
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Alfabe ve kelime ºĵretiminden sonra ¿lke ve milliyet adlarē ile ñNerelisin?ò soru yapēsē 

verilmiĸ, ardēndan ñBu ne? / Bu kim? / Burasē neresi?ò yapēlarēna geilmiĸtir. Bu bºl¿mde 

verilen ºrneklerin bankacēlarēn ihtiya duyacaĵē ve g¿nl¿k hayatta karĸēlaĸacaklarē kelimelerden 

seilmesine dikkat edilmiĸtir. Sºz gelimi ñBu ne? Bu bankamatik.ò veya ñBu kim? Bu bankacē.ò 

gibi ºrneklerle ºĵrencilerin bankacēlēk alanēna iliĸkin kelimeleri ºĵrenmeleri amalanmēĸtēr. 

Bununla beraber defter, kedi, ºĵretmen vb. g¿nl¿k hayata dair ok sayēda kelime de bu bºl¿mde 

yer almaktadēr.  

¦nitenin devamēnda sayēlar, mevsimler, aylar, g¿nler ve sēra sayēlar bulunmaktadēr. Sēra 

sayēlardan sonra ñNerede?ò soru yapēsē verilmiĸ, cevap olarak ºĵrencilerden ñBirinci katta, 

Ķkinci kattaò vb. cevaplar beklenmiĸtir. ¥ĵretmen bu bºl¿mde ºĵrencilere ñNerede?ò soru 

yapēsē ¿zerinden hareketle bulunma durumu ekinin (-da, -de, -ta, -te) kullanēmēnē ºĵretmelidir. 

¦nitenin devamēnda ºĵrencilere sērasēyla ñEk fiil geniĸ zamanò, ñ¢oĵul eki (-lar, -ler)ò ve ñVar 

- yok c¿mleleriò verilmektedir. 

ñBankacēlēk T¿rkesi Ders Kitabēònēn altē ¿niteden oluĸmasē planlanmaktadēr. Buna 

gºre Temizy¿rek vd. (2015) tarafēndan hazērlanan ñBankacēlēk T¿rkesi ¥ĵretim Programē 

¥rneĵiòne gºre ders kitabēnda yer almasē gereken dil bilgisi konularēnēn ¿nitelere gºre daĵēlēmē 

ĸu ĸekilde olabilir: 

Tablo 1: Bankacēlēk T¿rkesi Ders Kitabē Dil Bilgisi Konularē 

¦nite ¦nite Adē Dil Bilgisi ve Ķerik 

1. ¦nite Merhaba 

1. Tanēĸma 

2. Alfabe 

3. Nerelisin? 

4. Bu, ķu, O ne?/Bu, ķu, O kim? 

5. Burasē neresi? 

6. Sayēlar 

7. Sēra Sayēlar (Sēralama) 

8. Ek fiil geniĸ zaman (mI? / deĵil)  

9. Var / Yok c¿mleleri 

10. Para birimleri 

2. ¦nite Bankada 

11. ķimdiki zaman: -yor, -mAktA 

12. Ad durum ekleri 

13. Ķyelik ekleri 

3. ¦nite Toplantēda 

14. ïmAk istemek 

15. ñileò baĵlacē 

16. ïlē, -sēz, -lēk ekleri 

4. ¦nite Telefonda 

17. Saatler 

18. dAn ºnce / -dAn sonra 

19. Emir / istek kipleri 

5. ¦nite Ķĸ Gºr¿ĸmesinde 

20. Belirli gemiĸ zaman: -DI 

21. Ad c¿mlelerinde belirli gemiĸ 

(g¿zeldi, iyiydi, vb.) 

22. Ad tamlamalarē 

6. ¦nite Ķletiĸim 

23. Gelecek zaman: -AcAk 

24. Yeterlik 

25. ¢¿nk¿ bu nedenle, bu y¿zden 

(Temizy¿rek vd., 2015: 96) 
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Her ¿nitenin ¿nite sonu ñDeĵerlendirmeò bºl¿m¿ ile birlikte 12 sayfa olmasē 

planlanmakta, kitapta yer alan kelimelerin bulunduĵu ñSºzl¿kò bºl¿m¿yle birlikte kitabēn 

yaklaĸēk 75-80 sayfa arasēnda olmasē ºngºr¿lmektedir. ñBankacēlēk T¿rkesi Ders Kitabēònēn 

ºrnek ¿nitesi ĸu ĸekilde hazērlanmēĸtēr: 
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